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Ref : 27/11/2018 13:58 / Version du logiciel 1808 Page : 1/4

NOTE DE CALCUL DU DIMENSIONNEMENT DE FIXATIONS

Nom de la société : 
Numéro de téléphone : 

Réalisé par : 
Adresse électronique : 

Projet :
Nom de la société : 
Nom du contact : 
Numéro de téléphone : 
Adresse électronique : 

 
Désignation du projet : 
Adresse : 
Point de fixation : 
Commentaires : 

Support béton :
Résistance du béton: C25/30
Épaisseur du matériau de base: 200 mm
Type de renforcement : Renforcement du béton espacé

 
 
Fissuration du béton: Béton non fissuré
Renforcement de bord: Renforcement de bord rectiligne

Conditions :
Conditions d'installation :: Trou sec
Température court terme : 40 °C

 
 
Température long terme : 24 °C

Hypothèses de calcul
 - La platine doit être suffisament rigide pour ne pas se déformer sous les charges appliquées
 - La connection entre le profilé et la platine n'est pas vérifiée
 - Le niveau de sismicité "Très faible" (ag.S ≤ 0,05,g) n'exige pas de dimensionnement sismique
Pièce à fixer:
Epaisseur de la pièce à fixer : 10 mm

 
Diamètre de passage : 12 mm

Le concepteur doit vérifier que la platine est suffisamment rigide afin de garantir la validité des sollicitations calculées
Chevilles recommandées : FIX Z-A4 Ancrage max M10x95/35-20
Modèle de calcul :
Profilé : Fer Plat 50X10
Position du profilé : Ex: 0, Ey: 0

Dimensions : Charges à l'Etat Limite Ultime : Charges statiques et 
quasi-statiques
Hgc : 1000 mm - Point d'application de la charge: 1100 mm
Dpot : 1000 mm
Catégorie d'établissement : Habitations et Zones 
résidentielles (A) : 0.6 kN/ml
Charge vers l'extérieur : 0,6 kN/ml
Charge vers l'intérieur : 0,4 kN/ml
 
Charges appliquées sur le groupe de chevilles :
Nz: 0,9 kN               Mx: 1 kNm
Vx: 0 kN               My: 0 kNm
Vy: 0 kN               Mz: 0 kNm

Les modèles de calcul proposés n'engagent la responsabilité de SPIT que dans la stricte similitude des hypothèses de calcul retenues, et d'une mise en œuvre conforme aux instructions données dans les ATE. Le résultat de ces calculs ne 
concerne que les chevilles SPIT. Il appartient au Maître d'ouvrage ou au Bureau d'Etudes de vérifier que le support est apte à supporter les charges apportées par les chevilles notamment dans le cas d'un groupe de chevilles. Toute modification de 
ce logiciel effectuée sans l'accord écrit de SPIT, nous dégage de toute responsabilité.
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Ref : 27/11/2018 13:58 / Version du logiciel 1808 Page : 2/4
Charges à l'Etat Limite Ultime Charges statiques et quasi-statiques

Charges sur les chevilles Chevilles recommandées :
Charges sur les chevilles FIX Z-A4 Ancrage max M10x95/35-20

Cheville Traction Cisaill. [x] Cisaill. [y] ETA n° : ETA-04/0010
1 9,7 kN 0 kN 0 kN Validité du : 01/24/2017
2 9,7 kN 0 kN 0 kN

  
  

Dimensionnement : selon Annexe C du guide d'ATE 001 (Amendement d'Août 2010)
TRACTION CISAILLEMENT

Ruine par extraction/glissement :
NRk,p(C25/30) = 17,5 kN; ψC = 1,095
NRd,p = 11,7 kN; γMp = 1,5
Nh

Sd = 9,7 kN
βN,p = 0,83
Ruine par cône de béton :
k1 = 10,1; N0

Rk,c = 24,4 kN
Scr,N = 174 mm; Ccr,N = 87 mm
Ac,N / A0

c,N = 1,46
Enx = 0 mm; Eny = 0 mm
ψec,N,x = 1,000; ψec,N,y = 1,000
ψs,N = 1,000; ψre,N = 1,000
NRk,c = 35,7 kN
NRd,c = 23,8 kN; γMc,N = 1,5
Ng

Sd = 19,3 kN; βN,c = 0,81
Ruine par fendage :
k1 = 10,1; N0

Rk,c = 24,4 kN
Scr,sp = 290 mm; Ccr,sp = 145 mm
Ac,N / A0

c,N = 0,88
Enx = 0 mm; Eny = 0 mm
ψec,N,x = 1,000; ψec,N,y = 1,000
ψs,N = 0,907; ψre,N = 1,000; ψh,sp = 1,500
NRk,sp = 29,3 kN
NRd,sp = 19,5 kN; γMsp = 1,5
Ng

Sd = 19,3 kN; βN,sp = 0,99
Ruine acier :
NRk,s = 26,8 kN
NRd,s = 15,7 kN; γMs,N = 1,71
Nh

Sd = 9,7 kN; βN,s = 0,62

Ruine béton en bord de dalle :
Mode de ruine non décisif
Ruine par effet de levier :
Mode de ruine non décisif
Ruine acier :
Mode de ruine non décisif

Equation d'intéraction:
β = 0,99 ≤ 1
Déplacement :
Charge à long terme : Charge à court terme :
Nh

Sd / 1.35 : 7,2 kN; Vh
Sd / 1.35 : 0 kN

δN:0,1 mm; δV:0 mm
δNV:0,1 mm

Nh
Sd / 1.35 : 7,2 kN; Vh

Sd / 1.35 : 0 kN
δN:0,42 mm; δV:0 mm
δNV:0,42 mm
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Dimensions de la platine
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Ref : 27/11/2018 13:58 / Version du logiciel 1808 Page : 4/4
Chevilles recommandées : FIX Z-A4 Ancrage max M10x95/35-20
Code produit : 054640 / ETA n° : ETA-04/0010 / Validité du : 01/24/2017
Données de pose: 
Profondeur d'ancrage : 58 mm
Epaisseur minimum du support béton : 126 mm
Diamètre de perçage dans le béton : 10 mm
Profondeur de perçage dans le béton : 88 mm
Couple de serrage : 35,00 Nm
Qualité d'acier de la platine : S235
Epaisseur de la pièce à fixer : 10 mm
Profilé : Fer Plat 50X10
Diamètre de passage : 12 mm
Méthode d'installation: 
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Ref : 27/11/2018 13:50 / Version du logiciel 1808 Page : 1/4

NOTE DE CALCUL DU DIMENSIONNEMENT DE FIXATIONS

Nom de la société : 
Numéro de téléphone : 

Réalisé par : 
Adresse électronique : 

Projet :
Nom de la société : 
Nom du contact : 
Numéro de téléphone : 
Adresse électronique : 

 
Désignation du projet : 
Adresse : 
Point de fixation : 
Commentaires : 

Support béton :
Résistance du béton: C25/30
Épaisseur du matériau de base: 200 mm
Type de renforcement : Renforcement du béton espacé

 
 
Fissuration du béton: Béton non fissuré
Renforcement de bord: Renforcement de bord rectiligne

Conditions :
Conditions d'installation :: Trou sec
Température court terme : 40 °C

 
 
Température long terme : 24 °C

Hypothèses de calcul
 - La platine doit être suffisament rigide pour ne pas se déformer sous les charges appliquées
 - La connection entre le profilé et la platine n'est pas vérifiée
 - Le niveau de sismicité "Très faible" (ag.S ≤ 0,05,g) n'exige pas de dimensionnement sismique
Pièce à fixer:
Epaisseur de la pièce à fixer : 10 mm

 
Diamètre de passage : 12 mm

Le concepteur doit vérifier que la platine est suffisamment rigide afin de garantir la validité des sollicitations calculées
Chevilles recommandées : FIX Z-A4 Ancrage max M10x95/35-20
Modèle de calcul :
Profilé : Fer Plat 50X10
Position du profilé : Ex: 0, Ey: 0

Dimensions : Charges à l'Etat Limite Ultime : Charges statiques et 
quasi-statiques
Hgc : 930 mm - Point d'application de la charge: 985 mm
Dpot : 1000 mm
Catégorie d'établissement : Habitations et Zones 
résidentielles (A) : 0.6 kN/ml
Charge vers l'extérieur : 0,6 kN/ml
Charge vers l'intérieur : 0,4 kN/ml
 
Charges appliquées sur le groupe de chevilles :
Nz: 0,9 kN               Mx: 0,9 kNm
Vx: 0 kN               My: 0 kNm
Vy: 0 kN               Mz: 0 kNm

Les modèles de calcul proposés n'engagent la responsabilité de SPIT que dans la stricte similitude des hypothèses de calcul retenues, et d'une mise en œuvre conforme aux instructions données dans les ATE. Le résultat de ces calculs ne 
concerne que les chevilles SPIT. Il appartient au Maître d'ouvrage ou au Bureau d'Etudes de vérifier que le support est apte à supporter les charges apportées par les chevilles notamment dans le cas d'un groupe de chevilles. Toute modification de 
ce logiciel effectuée sans l'accord écrit de SPIT, nous dégage de toute responsabilité.
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Charges à l'Etat Limite Ultime Charges statiques et quasi-statiques

Charges sur les chevilles Chevilles recommandées :
Charges sur les chevilles FIX Z-A4 Ancrage max M10x95/35-20

Cheville Traction Cisaill. [x] Cisaill. [y] ETA n° : ETA-04/0010
1 8,7 kN 0 kN 0 kN Validité du : 01/24/2017
2 8,7 kN 0 kN 0 kN

  
  

Dimensionnement : selon Annexe C du guide d'ATE 001 (Amendement d'Août 2010)
TRACTION CISAILLEMENT

Ruine par extraction/glissement :
NRk,p(C25/30) = 17,5 kN; ψC = 1,095
NRd,p = 11,7 kN; γMp = 1,5
Nh

Sd = 8,7 kN
βN,p = 0,74
Ruine par cône de béton :
k1 = 10,1; N0

Rk,c = 24,4 kN
Scr,N = 174 mm; Ccr,N = 87 mm
Ac,N / A0

c,N = 1,43
Enx = 0 mm; Eny = 0 mm
ψec,N,x = 1,000; ψec,N,y = 1,000
ψs,N = 0,993; ψre,N = 1,000
NRk,c = 34,7 kN
NRd,c = 23,2 kN; γMc,N = 1,5
Ng

Sd = 17,4 kN; βN,c = 0,75
Ruine par fendage :
k1 = 10,1; N0

Rk,c = 24,4 kN
Scr,sp = 290 mm; Ccr,sp = 145 mm
Ac,N / A0

c,N = 0,84
Enx = 0 mm; Eny = 0 mm
ψec,N,x = 1,000; ψec,N,y = 1,000
ψs,N = 0,876; ψre,N = 1,000; ψh,sp = 1,500
NRk,sp = 26,9 kN
NRd,sp = 17,9 kN; γMsp = 1,5
Ng

Sd = 17,4 kN; βN,sp = 0,97
Ruine acier :
NRk,s = 26,8 kN
NRd,s = 15,7 kN; γMs,N = 1,71
Nh

Sd = 8,7 kN; βN,s = 0,55

Ruine béton en bord de dalle :
Mode de ruine non décisif
Ruine par effet de levier :
Mode de ruine non décisif
Ruine acier :
Mode de ruine non décisif

Equation d'intéraction:
β = 0,97 ≤ 1
Déplacement :
Charge à long terme : Charge à court terme :
Nh

Sd / 1.35 : 6,4 kN; Vh
Sd / 1.35 : 0 kN

δN:0,09 mm; δV:0 mm
δNV:0,09 mm

Nh
Sd / 1.35 : 6,4 kN; Vh

Sd / 1.35 : 0 kN
δN:0,37 mm; δV:0 mm
δNV:0,37 mm
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Dimensions de la platine
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Chevilles recommandées : FIX Z-A4 Ancrage max M10x95/35-20
Code produit : 054640 / ETA n° : ETA-04/0010 / Validité du : 01/24/2017
Données de pose: 
Profondeur d'ancrage : 58 mm
Epaisseur minimum du support béton : 126 mm
Diamètre de perçage dans le béton : 10 mm
Profondeur de perçage dans le béton : 88 mm
Couple de serrage : 35,00 Nm
Qualité d'acier de la platine : S235
Epaisseur de la pièce à fixer : 10 mm
Profilé : Fer Plat 50X10
Diamètre de passage : 12 mm
Méthode d'installation: 
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DOSSIER DES OUVRAGES EXECUTES 
LOT N°22 - SERRURERIE  

L'ORANGERAIE
rue des Clos du Bois
78920 ECQUEVILLY

3 - FICHES PRODUITS
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SPI077 FICHE PRODUIT - CONSOMMABLE

 CHEVILLE POUR CHARGE LOURDE

  GOUJON A FIXATION TRAVERSANTE

  GAMME INOX

Chevilles à expansion inox à écrou

Cheville à expansion inox A4 a écrou FIX Z 10 x 95 mm

Image non contractuelle

Caractéristiques

Ø de perçage 10

Conditionnement BOITE - 50 UNITE(S)

Marque SPIT

Référence fournisseur 054640

Référence Trenois SPI077

Fiche produit - SERRURERIE JEAN ROUSSEAU / CHANTELOUP EN BRIE Page 1/1
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COG021 FICHE PRODUIT - OUTILLAGE

 ECHELLE ALUMINIUM

  ECHELLE SIMPLE

Echelle simple alu en 3,50 m

Image non contractuelle

Caractéristiques

Conditionnement PIECE

Marque CENTAURE

Référence fournisseur 410112

Référence Trenois COG021

Fiche produit - SERRURERIE JEAN ROUSSEAU / CHANTELOUP EN BRIE Page 1/1
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Nous vous remercions d’avoir choisi un de nos produits. FAAC est 
certaine qu’il vous permettra d’obtenir toutes les performances 
nécessaires pour votre usage. Tous nos produits sont le fruit d’une 
longue expérience dans le domaine des automatismes.

	 Au milieu du manuel, vous trouverez un dossier détachable 
contenant toutes les images pour l’installation.

L’automatisme 413 pour portails battants est un opérateur 
électromécanique irréversible qui transmet le mouvement au 
vantail par l’intermédiaire d’un système à vis sans fin.
L’opérateur est disponible en plusieurs versions. Les versions “LS” 
disposent d’un fin de course en ouverture et fermeture. Toutes les 
versions sont fournies avec des arrêts mécaniques en ouverture 
et fermeture.
Le système irréversible garantit le verrouillage mécanique du van-
tail quand le moteur n’est pas en fonction. Un système pratique 
et sûr de déblocage à clé personnalisée permet l’actionnement 
manuel du vantail en cas de dysfonctionnement ou de coupure 
de courant.

NOTES IMPORTANTES POUR L’INSTALLATEUR
Avant de commencer l’installation de l’opérateur de lire ce 
manuel complètement.
Conservez ce manuel pour référence future.
Le bon fonctionnement et les spécifications sont obtenues uni-
quement déclarée après les indications données dans ce manuel 
et les accessoires et FAAC dispositifs de sécurité.
L’absence d’un dispositif d’embrayage mécanique nécessite 
d’assurer un niveau adéquat de sécurité de l’automatisation, 
l’utilisation d’un dispositif de commande central avec un em-
brayage à commande électronique.
L’automatisation a été conçu et construit pour contrôler l’accès 
des véhicules. Eviter toute autre utilisation.
L’opérateur ne peut pas être utilisé pour gérer les voies d’issue 
de secours ou d’urgence installés sur les portes (voies d’éva-
cuation).
S’il n’y a built-in anti motoriser à partir d’une porte de la passerelle 
est nécessaire pour ajouter de la sécurité un’interruttore sur la 
porte, connecté sur l’entrée de s’arrêter, de paralyser le fonction-
nement de l’automatisation avec une porte ouverte.
Tout ce qui n’est pas expressément indiqué dans ce manuel n’est 
pas autorisée.

1. DESCRIPTION (Fig. 1)

Pos. Description
a Opérateur
b Dispositif de déblocage
c Carter de protection fins de course
d Fin de course de fermeture a

e Fin de course d’ouverture a

f Patte antérieure
g Patte d’attache postérieure
h Axe patte d’attache postérieure
i Patte postérieure
j Couvercle bornier

a Ce n’est que lorsque “LS”

2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques 
techniques

Modèle

41
3

41
3 

LS

41
3 

24
V

41
3 

LS
 

24
V

41
3 

11
5V

41
3 

LS
 

11
5V

Alimentation 230 V~ 24 V 115 V~
Puissance (W) 250 70 260
Courant (A) 1.1 3 2.2
Protection thermique 
(°C) 140 / 140

Condensateur (µF) 6.3 / 20
Poussée (daN) 200 250 200
Poussée nominal 
(daN) 140 170 140

•

•
•

•

•

•

•

•

Caractéristiques 
techniques

Modèle

41
3

41
3 

LS

41
3 

24
V

41
3 

LS
 

24
V

41
3 

11
5V

41
3 

LS
 

11
5V

Course (mm) 300 a

Vitesse (cm/sec) 1.6 1.85
Bruit (dBA) <70
Vantail max.  (m) 2.5 b

Type et fréquence 
d’utilisation à 20° C

S3 
30%

S3 
35% 100% S3 

30%
S3 

35%
Cycles/heure minimu-
ms indicatifs à 20° C ~ 30 ~ 100 ~ 30

Température d’utilisa-
tion  (°C) -20 +55

Poids opérateur (Kg) 6.5
Dimensions opérateur  
(mm) Voir Fig. 2

Degré de protection IP54
a �Si on n’utilise pas les arrêts mécaniques en fermeture et en ou-

verture, la course de l’opérateur est de 350 mm.
b �Pour les vantaux supérieurs à 1.8 m, installer obligatoirement une 

électroserrure pour garantir le verrouillage du vantail.

2.1. Versions

Modèle Description

413 Opérateur 230V~ avec butées mécaniques en ouver-
ture / fermeture

413 LS
Opérateur 230V~ avec butées mécaniques en ouver-
ture / fermeture et avec fin de course en ouverture  / 
fermeture

413 24V Opérateur 24V  avec butées mécaniques en ouverture 
/ fermeture

413 LS 24V
Opérateur 24V  avec butées mécaniques en ouver-
ture / fermeture et avec fin de course en ouverture  / 
fermeture

413 115V Opérateur 115V~ avec butées mécaniques en ouver-
ture / fermeture

413 LS 115V
Opérateur 115V~ avec butées mécaniques en ouver-
ture / fermeture et avec fin de course en ouverture  / 
fermeture

	 En cas d’opérateurs homologués CSA-UL, utiliser la centrale 
455 MPS UL 115 afin de maintenir l’homologation.

4. INSTALLATION

4.1. �Prédispositions électriques (installation standard 
Fig. 3)

Pos. Description Câbles
a Opérateurs a 4x1.5mm2 (2x1.5mm2)

b Armoire électronique 3x1.5mm2 

(alimentation)
c Photocellules TX 2x0.5mm2

d Photocellules RX 4x0.5mm2

e Sélecteur à clé b 2x0.5mm2 (3x0.5mm2)
f Lampe clignotante 2x1.5mm2

g Récepteur 3x0.5mm2

h
Des butées mécaniques sur le ter-
rain

a La valeur entre parenthèses se réfère à des moteurs à 24 V
b �La valeur entre parenthèses se réfère à l’interrupteur avec deux 

contacts

	 Utiliser des tubes rigides et/ou flexibles pour la pose des 
câbles électriques.

	 Pour éviter toute interférence, on recommande de toujours 
séparer les câbles de connexion des accessoires à basse 
tension et de commande des câbles d’alimentation à 
230/115 V~ en utilisant des gaines séparées.
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3.2. Vérifications préliminaires
Pour un fonctionnement correct de l’automatisme, la structure du 
portail existant, ou à réaliser, doit réunir les conditions suivantes:

les composants mécaniques doivent répondre aux prescriptions 
des Normes EN 12604 et EN 12605.
longueur du vantail conforme avec les caractéristiques de 
l’opérateur.
structure des vantaux solide et rigide, adaptée à l’automati-
sme.
mouvement régulier et uniforme des vantaux, sans frottements 
ni blocage pendant toute l’ouverture
charnières suffisamment robustes et en bon état
présence des butées mécaniques de fin de course en ouverture 
et en fermeture (inutiles si on utilise les arrêts mécaniques en 
ouverture et fermeture)
existence d’une prise de terre pour la connexion électrique de 
l’opérateur

	 On recommande d’effectuer les interventions de forge 
avant d’installer l’automatisme.

	 L’état de la structure du portail influence directement la fiabilité 
et la sécurité de l’automatisme.

3.3. Cotes d’installation
Déterminer la position de montage de l’opérateur en se reportant 
à la Fig. 4.; déterminer durant cette phase si on souhaite utiliser ou 
non les arrêts mécaniques, car en éliminant les arrêts mécaniques 
la course de l’opérateur augmente et les cotes d’installation A et 
B changent.  
Vérifier attentivement que la distance entre le vantail ouvert et les 
obstacles éventuels (murs, clôtures etc.) est supérieure à l’encom-
brement de l’opérateur.

Modèle a A B C a D b Z c L E c

Con fermo in aper-
tura e chiusura

90° 140 140 280 80 60 675
80

110° 120 135 295 65 55 675

Con fermo in aper-
tura

90° 150 150 300 90 60 690
90

110° 135 135 310 80 55 690
Senza fermo in 
apertura e chiu-
sura

90° 160 160 320 100 60 690
95

110° 145 145 330 85 60 690

a course utile de l’opérateur
b cote maximum
c cote minimum

3.3.1. Règles générales pour la détermination des cotes d’installation

Pour obtenir des ouvertures du vantail à 90° : A+B=C
Pour obtenir des ouvertures du vantail supérieures à 90° : 
A+B<C
Des cotes A et B inférieures déterminent des vitesses périphériques 
du vantail plus élevées.
Limiter la différence entre la cote A et la cote B à 4 cm maximum: 
des différences supérieures provoquent de grandes variations 
de la vitesse durant le mouvement d’ouverture et fermeture du 
portail.
Maintenir une cote Z pour que l’opérateur ne heurte pas le 
pilier.
Avec les versions LS, les fins de course interviennent sur 30 mm 
au début et à la fin. Il est donc nécessaire d’utiliser les cotes A 
et B pour exploiter toute la course de l’opérateur. Des courses 
inférieures pourraient limiter ou mettre à zéro le champ de réglage 
des fins de course.
Les arrêts mécaniques interviennent sur 30 mm au début et à la fin 
de la course; des courses inférieures pourraient limiter ou mettre 
à zéro le champ de réglage.

Si les dimensions du pilier ou la position de la charnière ne per-
mettent pas l’installation de l’opérateur, pour maintenir la cote 
A donnée, il sera nécessaire de réaliser une niche sur le pilier 
d’après la Fig. 5. Les dimensions de la niche doivent permettre une 
installation facile, la rotation de l’opérateur et l’actionnement du 
dispositif de déblocage.

3.4. Installation des opérateurs
Fixer la patte postérieure dans la position déterminée pré-
cédemment. Si le pilier est en fer, souder minutieusement la 
patte directement sur le pilier (Fig. 6). Si le pilier est en maçon-

•

•

•

•

•
•

•

•
•

•

•

•

•

•

1.

nerie, utiliser la plaque spécifique (en option) pour la fixation 
à visser (Fig. 7) en utilisant des systèmes de fixation adéqua-
ts. Souder ensuite minutieusement la patte sur la plaque. 
Durant les opérations de fixation, vérifier avec un niveau à 
bulle que la patte est parfaitement horizontale.
Assembler la patte d’attache postérieure à l’opérateur d’après 
la Fig. 8.
Vérifier que la patte d’attache antérieure se trouve dans la 
position indiquée dans la Fig. 9 (avec l’arrêt mécanique en 
fermeture) ou dans la Fig. 10 (sans l’arrêt mécanique en ferme-
ture). Si cela ne se produit pas, pour amener la patte d’attache 
en position, alimenter momentanément l’opérateur.

	 On peut actionner l’opérateur manuellement uniquement 
et exclusivement s’il est installé sur le portail et en position 
débloquée (voir par. 5).

Assembler la patte antérieure d’après la Fig. 11. Dans la partie 
inférieure de la patte d’attache, on a réalisé un logement 
hexagonal CH=5 (Fig. 11 réf. a) pour faciliter les opérations 
de montage.
Fixer l’opérateur à la patte postérieure avec les axes fournis 
d’après la Fig. 12.

	 Avant de fixer l’opérateur sur la patte qu’on vient de souder, 
attendre qu’elle ait refroidi.

Fermer le vantail et, en maintenant l’opérateur parfaitement 
horizontal, déterminer le point de fixation de la patte antérieure 
(Fig. 13).
Fixer provisoirement la patte antérieure avec deux points de 
soudure (Fig. 13).

	 Si la structure du portail ne permet pas une fixation solide de 
la patte, intervenir sur la structure du portail en réalisant une 
base d’appui solide.

Débloquer l’opérateur (voir par. 5) et vérifier manuellement 
que le portail est libre de s’ouvrir complètement en s’arrêtant 
sur les arrêts mécaniques de fin de course et que le mouve-
ment du vantail est régulier et sans frottements.
Effectuer les interventions correctives nécessaires et recom-
mencer à partir du point 8.
Désassembler momentanément l’opérateur de la patte an-
térieure et souder définitivement la patte.

	 Avant de fixer l’opérateur sur la patte qu’on vient de souder, 
attendre qu’elle ait refroidi.

	 On recommande de graisser tous les axes de fixation des 
pattes d’attache.

4.5. Câblage de l’opérateur
Dans la partie inférieure de l’opérateur se trouve un bornier pour 
la connexion du moteur, des fins de course éventuels et pour la 
mise à la terre de l’opérateur.

	 Pour le raccordement du moteur, utiliser le câble fourni pour 
la partie mobile ou un câble pour la pose mobile à l’ex-
térieur.

Pour le câblage du moteur, agir comme suit:
Libérer un des deux trous pré-cassés sur le couvercle fourni, 
Fig. 14; dans le cas des opérateurs doté de fins de course, 
libérer les deux trous.
Monter le serre-câble fourni.
Réaliser les connexions du moteur et de la mise à la terre en 
se reportant à la Fig. 15 et les tableaux suivants.

413 230 V~  (115 V~)
Pos. Coleur Description
a Bleu (Blanc) Commun
b Marron (Rouge) Phase 1
c Noir (Noir) Phase 2
T Jaune-Vert (Vert) Mise à la terre

413 24 V
Pos. Coleur Description
a Bleu Phase 1
b Non utilisé /
c Marron Phase 2
T Non utilisé /

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1.

2.
3.
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	 Pour les opérateurs homologués CSA-UL il est obligatoire, afin 
de maintenir l’homologation, de positionner le condensateur 
fixé de façon stable à l’intérieur d’un boîtier homologué 
CSA-UL.

Fermer le couvercle avec les quatre vis fournies, voir Fig. 16.

3.6. Arrêts mécaniques
Tous les opérateurs 413 sont dotés d’arrêts mécaniques en ouver-
ture et en fermeture. Ceux-ci peuvent être utilisés à la place des 
butées mécaniques du vantail. Pour la réglage des arrêts, agir 
comme suit:

3.6.1. Réglage de l’arrêt mécanique en ouverture

Prédisposer l’opérateur pour le fonctionnement manuel, voir 
paragraphe 5.
Amener manuellement le vantail en position d’ouverture.
Desserrer la vis de fixation, Fig. 17 réf. a. Il n’est pas nécessaire 
d’enlever complètement la vis.
Déplacer l’arrêt à proximité de la patte d’attache d’après 
la Fig. 18.

	 L’arrêt mécanique travaille accouplé à un secteur denté, Fig. 
17 réf. b; en cas d’empêchements durant l’actionnement, 
s’assurer que l’accouplement est libre. NE PAS FORCER.

Serrer de nouveau la vis de fixation, en vérifiant l’accouple-
ment correct au secteur denté. 

3.6.2. Réglage de l’arrêt mécanique en fermeture

Prédisposer l’opérateur pour le fonctionnement manuel, voir 
paragraphe 5.
Amener manuellement le vantail en position de fermeture.
Desserrer la vis de fixation, Fig. 19 réf. a. Il n’est pas nécessaire 
d’enlever complètement la vis.
Déplacer l’arrêt à proximité de la patte d’attache d’après 
la Fig. 20.

	 L’arrêt mécanique travaille accouplé à un secteur denté, Fig. 
19 réf. b; en cas d’empêchements durant l’actionnement, 
s’assurer que l’accouplement est libre. NE PAS FORCER.

Serrer de nouveau la vis de fixation, en vérifiant l’accouple-
ment correct au secteur denté. 

3.7. Fins de course
Les modèles “LS” disposent de fins de course en ouverture et en 
fermeture; il exigent donc une armoire électronique en mesure de 
gérer ces entrées.

	 Les fins de course interviennent sur 30 mm au début et à la fin 
de la course. Il est donc nécessaire que l’opérateur, durant 
la phase d’ouverture, utilise toute la course à disposition. Des 
courses inférieures peuvent limiter ou annuler complètement 
le champ de réglage des fins de course.

3.7.1. Câblage des fins de course

Le câblage des fins de course est réalisé dans le bornier de câblage 
du moteur. Pour réaliser le câblage des fins de course, procéder 
comme suit:

Ouvrir également le deuxième trou pré-cassé du couvercle, 
Fig. 21.
Monter le serre-câble fourni, Fig. 21
Insérez le câble et se connecter aux bornes des couleurs 
indiquées dans le tableau ci-dessous en référence à la figure 
22.

Pos. Coleur Description
a Bleu Commun
b Marron Fin de course de fermeture (FCF)
c Noir Fin de course d’ouverture (FCA)

Fermer le couvercle avec les quatre vis fournies.

	 Pour la connexion des fins de course, utiliser un câble pour 
la pose mobile pour l’extérieur avec des conducteurs d’une 
section de 0,5 mm2.

3.7.2. Réglage des fins de course

Pour régler les fins de course, procéder comme suit:
Enlever les deux bouchons qui recouvrent les vis de fixation 
inférieures, Fig. 23 réf. a. Pour faciliter cette opération, on a 
prévu un défoncement qui permet d’introduire un tournevis
Dévisser les deux vis inférieures du bouchon frontal et extraire 

4.

1.

2.
3.

4.

5.
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2.
3.
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5.

1.

2.
3.

4.

1.

2.

le carter de protection, Fig. 23.
Desserrer les vis de fixation du fin de course à régler, Fig. 24 
réf. a.
Déplacer le fin de course dans la position souhaitée et bloquer 
de nouveau les vis.
Réaliser deux cycles d’essai pour vérifier le positionnement 
correct du fin de course. Si nécessaire, régler de nouveau les 
fins de course en recommençant à partir du point 3.
Repositionner le carter de protection en le faisant coulisser sur 
la fusion inférieure et s’assurer qu’il en butée, Fig. 25.
Visser de nouveau les deux vis inférieures, Fig. 25.
Repositionner les deux bouchons frontaux

3.8. Mise en fonction

	 Couper le courant avant toute intervention sur l’installation ou 
sur l’opérateur.

Suivre scrupuleusement les points 10, 11, 12, 13 et 14 des OBLIGA-
TIONS GENERALES DE SECURITE.
En suivant les indications de la Fig. 3, prédisposer les canalisations 
et réaliser les connexions électriques de l’armoire électronique et 
des accessoires choisis.
Toujours séparer les câbles d’alimentation des câbles de comman-
de et de sécurité (bouton-poussoir, récepteur, photocellules, etc.). 
Pour éviter les perturbations électriques dans la centrale, utiliser 
des gaines séparées.

Alimenter le système et vérifier l’état des LEDs d’après le tableau 
figurant dans les instructions de l’armoire électronique. 
Programmer l’armoire électronique suivant les exigences pro-
pres d’après les instructions.

4. ESSAI DE L’AUTOMATISME
Procéder à la vérification fonctionnelle et minutieuse de l’auto-
matisme et de tous les accessoires connectés, en faisant parti-
culièrement attention aux dispositifs de sécurité.
Remettre à l’utilisateur final le livret “Instructions pour l’Utilisateur” 
ainsi que la fiche d’Entretien.
Illustrer et instruire correctement l’utilisateur sur le fonctionnement 
et l’utilisation de l’automatisme.
Signaler à l’utilisateur les zones de danger potentiel de l’auto-
matisme.

5. FONCTIONNEMENT MANUEL
Si nécessaire, actionner manuellement l’automatisme; en cas de 
coupure de courant ou de dysfonctionnement de l’opérateur, 
agir comme suit:

Couper le courant en agissant sur l’interrupteur différentiel 
(même si le courant est déjà coupé).
Faire coulisser le capuchon de protection, Fig. 26/1.
Introduire la clé et la tourner de 90°, Fig. 26/2.
Pour débloquer l’opérateur tourner de 180° le levier de 
manœuvre dans la direction de la flèche présente sur le sy-
stème de déblocage, Fig. 26/3.
Effectuer manuellement la manœuvre d’ouverture ou de 
fermeture du vantail.

	 Pour maintenir l’opérateur en fonctionnement manuel, il est 
absolument nécessaire de laisser le dispositif de déblocage 
dans la position actuelle et l’installation hors tension.

5.1. Rétablissement du fonctionnement normal
Pour rétablir les conditions de fonctionnement normal, agir com-
me suit:

	 Pour éviter qu’une impulsion involontaire n’actionne 
l’automatisme, avant de rétablir son fonctionnement normal, 
mettre l’installation hors tension en agissant sur le disjoncteur 
différentiel.

Tourner le système de déblocage de 180° dans la direction 
opposée à la flèche.
Tourner de 90° la clé de déblocage et l’extraire.
Refermer le couvercle de protection.
Alimenter l’installation et effectuer quelques manœuvres 
pour vérifier le rétablissement de toutes les fonctions de l’au-
tomatisme.
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6. ENTRETIEN
Afin d’assurer dans le temps un fonctionnement correct et un 
niveau de sécurité constant, exécuter, tous les semestres, un 
contrôle général de l’installation, en faisant particulièrement 
attention aux dispositifs de sécurité. Dans le livret « Instructions 
pour l’Utilisateur », on a disposé un formulaire d’enregistrement 
des interventions.

	 Toute opération d’entretien ou d’inspection de l’opérateur doit 
être effectuée après avoir préalablement mis l’installation 
hors tension.

7. RÉPARATION
L’utilisateur doit s’abstenir de toute tentative de réparation ou 
d’intervention et doit s’adresser uniquement et exclusivement à du 
personnel qualifié FAAC ou aux centres d’assistance FAAC.

8. ACCESSOIRES DISPONIBLES
Pour les accessoires disponibles, se reporter au catalogue.

9. APPLICATIONS PARTICULIÈRES
On n’a prévu aucune application différente de celle qui est dé-
crite.

31



REGISTRO	DI	MANUTENZIONE	/	MAINTENANCE	REGISTER	/	REGISTRE	D’ENTTRETIEN	/	REGI-
STRO	DE	MANTENIMIENTO	/	WARTUNGSPROGRAMM	/	ONDERHOUDREGISTER

Dati	impianto	/	System	data	/	données	de	l’installation	/	Datos	equipo	/	Daten	der	Anlage	/	Gegevens	
installatie

Installatore / Installer / Installateur / Installador / Monteur / installateur

Cliente / Customer / Client / Cliente / Kunde / Klant

Tipo impianto / Type of system / Type d’installation / Tipo de equipo / 
Art der Anlage / Type installatie
Matricola / Serial No. / N° de série / N° de serie / Seriennummer / Se-
riennummer
Data installazione / Installation date / Date d’installation / Fecha de 
installatión / Installationsdatum / datum installatie
Attivazione / Start-up / Activation / Activación / Inbetriebnahme / 
Activering

Configurazione	impianto	/	System	configuration	/	Confijguration	de	l’installation	/	Configuración	del	equi-
po	/	Konfiguration	der	Anlage	/	Configuratie	installatie

COMPONENTE	/	PART	/	COMPOSANT	/	COMPONENTE	
/	BAUTEIL	/	ONDEREEL

MODELLO	/	MODEL	/	MODÈLE	/	MODE-
LO	/	MEDELL	/	MODEL

MATRICOLA	/	SERIAL	NUMBER	/	N°	DE	
SERIE	/	N°	DE	SERIE	/	SERIENNUMMER	/	

SERIENUMMER

Operatore / Operator / Opérateur / Operador / Antrieb 
/ Aandrijving

Dispositivo di sicurezza 1 / Safety device 1 / dispositif 
de sécurité 1 / Dispositivo de seguridad 1 / Scherhelt-
svorrichtung 1 / Velligheldsvoorziening 1
Dispositivo di sicurezza 2 / Safety device 2 / dispositif 
de sécurité 2 / Dispositivo de seguridad 2 / Scherhelt-
svorrichtung 1 / Velligheldsvoorziening 2
Coppia di fotocellule 1 / Pair of photocells 1 / Paire de 
photocellules 1 / Par de fotocélulas 1 / Fotozellenpaar 
1 / Paar fotocellen 1
Coppia di fotocellule 2 / Pair of photocells 2 / Paire de 
photocellules 2 / Par de fotocélulas 2 / Fotozellenpaar 
2 / Paar fotocellen 2
Dispositivo di comando 1 / Control device 1 / Dispositif 
de commande 1 / Dispositivi de mando 1 / Schaltvor-
richtung 1 / Bedieningsvoorziening 1
Dispositivo di comando 2 / Control device 2 / Dispositif 
de commande 2 / Dispositivi de mando 2 / Schaltvor-
richtung 2 / Bedieningsvoorziening 2

Radiocomando / Radio control / Radiocommande / 
Radiomando / Funksteuerung / Afstandsbediening

Lampeggiante / Flashing lamp / Lampe clignotante / 
Destellador / Blinkleuchte / Signaallamp

Indicazione	dei	rischi	residui	e	dell’uso	improprio	prevedibile	/	Indication	of	residual	risks	and	of	foreseeable	improper	use	/	Indi-
cation	des	risques	résiduels	et	de	l’usage	impropre	prévisible	/	Indicación	de	los	riesgos	residuos	y	del	uso	impropio	previsible	/	

Angabe	der	Restrisiken	und	der	voraussehbaren	unsachgemäßen	Anwendung	/	Aanduiding	van	de	restrisico’s	en	van	voorzienbaar	
oneigenlijk	gebruik

Registro di manutenzione - Maintenance register - Registre d’enttretien
Registro de mantenimeinto - Wartungsprogramm - Onderhoudregister
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Registro di manutenzione - Maintenance register - Registre d’enttretien
Registro de mantenimeinto - Wartungsprogramm - Onderhoudregister

Nr

Data	/	Date	
/	Date	/	
Fecha	/	
Datum	/	
Datum

Descrizione	intervento	/	Job	description	/	Description	de	
l’intervention	/	Descripción	de	la	intervención	/	Beschrei-

bung	der	Arbeiten	/	Beschrijving	ingreep

Firme	/	Signatures	/	Signatures	/	Firma	/	Unterschrift	/	
Handtekeningen

1

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

2

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

3

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

4

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

5

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

6

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

7

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

8

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

9

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant

10

Tecnico / Technicia 
Technicien / Técnico 
Techniker / Technicus

Cliente / Customer 
Client / Cliente 
Kunde / Klant
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Le descrizioni e le illustrazioni del presente manuale non sono impegnative. La FAAC si riserva il diritto, lasciando inal-
terate le caratteristiche essenziali dell’apparecchiatura, di apportare in qualunque momento e senza impegnarsi 
ad aggiornare la presente pubblicazione, le modifiche che essa ritiene convenienti per miglioramenti tecnici o per 
qualsiasi altra esigenza di carattere costruttivo o commerciale.

The descriptions and illustrations contained in the present manual are not binding. FAAC reserves the right, whilst 
leaving the main features of the equipments unaltered, to undertake any modifications it holds necessary for either 
technical or commercial reasons, at any time and without revising the present publication.

Les descriptions et les illustrations du présent manuel sont fournies à titre indicatif. FAAC se réserve le droit d’apporter à 
tout moment les modifications qu’elle jugera utiles sur ce produit tout en conservant les caractéristiques essentielles, 
sans devoir pour autant mettre à jour cette publication.

Die Beschreibungen und Abbildungen in vorliegendem Handbuch sind unverbindlich. FAAC behält sich das Recht 
vor, ohne die wesentlichen Eigenschaften dieses Gerätes zu verändern und ohne Verbindlichkeiten in Bezug auf die 
Neufassung der vorliegenden Anleitungen, technisch bzw. konstruktiv/kommerziell bedingte Verbesserungen vorzu-
nehmen.

Las descripciones y las ilustraciones de este manual no comportan compromiso alguno. FAAC se reserva el derecho, 
dejando inmutadas las características esenciales de los aparatos, de aportar, en cualquier momento y sin compro-
meterse a poner al día la presente publicación, todas las modificaciones que considere oportunas para el perfec-
cionamiento técnico o para cualquier otro tipo de exigencia de carácter constructivo o comercial.

De beschrijvingen in deze handleiding zijn niet bindend. FAAC behoudt zich het recht voor op elk willekeurig moment de 
veranderingen aan te brengen die het bedrijf nuttig acht met het oog op technische verbeteringen of alle mogelijke 
andere productie- of commerciële eisen, waarbij de fundamentele eigenschappen van de apparaat gehandhaafd 
blijven, zonder zich daardoor te verplichten deze publicatie bij te werken.

FAAC S.p.A.
Via Calari, 10
40069 Zola Predosa (BO) - ITALIA
Tel.  0039.051.61724 - Fax.  0039.051.758518
www.faac.it
www.faacgroup.com

00058I0456 - Rev.1
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DOR021 FICHE PRODUIT - FERMES-PORTES

 FERME-PORTES INVISIBLE

• Invisible quand la porte est fermée.

  ITS 96

• Technologie à came et contre-piston.

• Ferme-porte à encastrer dans la traverse haute de la porte ou du bâti.

• Épaisseur mini de la porte :

- force 2 - 4 : 40 mm

- force 3 - 6 : 50 mm

• Largeur maxi de la porte : 1100 ou 1400 mm.

• Poids maxi de la porte : 80 ou 120 kg.

• Force réglable par vis.

• Vitesse de fermeture réglable par vis.

• A-coup final réglable par vis.

• Limiteur d'ouverture avec amortisseur intégré dans le bras à glissière.

• Angle d'ouverture maxi : environ 120°.

• Fourni sans bras.

• Conforme à la norme EN 1154 CE.

• Réversible : droite ou gauche.

Attention : Le sens des bras est DIN, c'est l'inverse du sens normal.

Si le jeu de traverse hautes est supérieur à 12 mm, il existe des axes d'ITS rallongés de 4 ou de 8 mm sur commande.

  FERME-PORTE

Ferme-porte ITS 96, force 2 à 4

Image non contractuelle

Caractéristiques

Conditionnement PIECE

Marque DORMA

Référence fournisseur 52400150

Référence Trenois DOR021

Fiche produit -  / Page 1/1
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Fiche Produit

Réf. MD PB PM PMT

FP02

Descriptif : Ferme-porte hydraulique force 5 à bras compas. Réglage de la vitesse de fermeture et

de l'à-coup final par vis pointeau. Fixation sur plaque de montage spécifique. Pose côté pivots ou

opposé aux pivots avec fourniture de l'équerre de fixation pour bras compas. Frein à l'ouverture de

série réglable par vis pointeau. Fixations invisibles dissimulées par capot clipé. Angles d'ouverture

max : 165° côté pivots / 110° côté opposé aux pivot s.

Finition : Laqué gris argent.

Conformité :  EN 1154.

Fournisseur : GROOM (GR300).

Ferme-porte bras compas force 5
N° Fiche

00014 / 0

Destination : Pour portes de la gamme PMIS/PMT (EI30 ; EI60 ; CF 2h).

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba

1/2

Equipements associés : �.

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba
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Fiche Produit

Ferme-porte bras compas force 5

Plage d'utilisation : 

FIXATION DES FERME-PORTES SUR LE VANTAIL COTE PIVOTS :

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba

2/2

FIXATION DES FERME-PORTES SUR LE VANTAIL COTE OPPOSE AUX PIVOTS :

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba
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PROFIL  AT MULLION

PROFIL J.50.02 PROFIL J.50.02.W

PROFIL WALL OR THE PEDESTAL DOOR LEAF

PROFIL J.50.01 PROFIL J.50.01.W

PROFIL FRAME

PROFIL J.50.03 PROFIL J.50.03.W

    PROFIL

  PROFIL LINE   SYSTEM

Length profile: 6,3m

Weight 1 mb profile -2.66kg Weight 1 mb profile -4.06kg

Weight 1 mb profile -3,13kg

Weight 1 mb profile -2,67kg Weight 1 mb profile -4,17kg

Weight 1 mb profile -4,58kg

Quantity in the beam: 30pc
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PROFIL OPEN DOOR LEAF TO THE  OUTSIDE

PROFIL J.50.04 PROFIL J.50.04.W

PROFIL OPEN DOOR LEAF TO THE INSIDE OR AGAINST DOOR LEAF 
DOUBLE LEAF DOORS
 

PROFIL J.50.05 PROFIL J.50.05.W

THE FRAME CORNER. 

PROFIL J.50.N2

    PROFIL

  PROFIL LINE   SYSTEM

Length profile: 6,3m

Quantity in the beam: 30pc

Weight 1 mb profile -3,10kg Weight 1 mb profile -4,60kg

Exception - leght profile: 2.3m

Weight 1 mb profile -2.85kg

Weight 1 mb profile -3.10kg Weight 1 mb profile -4.60kg
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    DOOR

Mounting dimensions

  PROFIL LINE   SYSTEM

#

dimension in the view of the frameSo

dimension of the aperture in a wall = So+120

dimension in the view of the frame So

dimension of the aperture in a wall  = So+210
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dimension door =So+190

dimension door =So+170

STEEL DOORS PROFILE , THE INTERNAL FRAME,  FRAME OR THE FRAME CORNERBO THE INSIDE
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    DOOR

  PROFIL LINE   SYSTEM

#

szerokość drzwi =So+210

dimension door =So+235
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STEEL DOORS PROFILE , THE INTERNAL FRAME,  FRAME OR THE FRAME CORNERBO THE INSIDE

dimension of the aperture in a wall =So+230

dimension of the aperture in a wall =So+165

dimension of the aperture in a wall =So+255

dimension in the view of the frame So

dimension in the view of the frame So

dimension in the view of the frame So

Mounting dimensions
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    SECTION

J.50.01

J.50.01

J.50.02

J.50.N2

J.50.01

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.01

J.50.02

J.50.03

J.50.04

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.03

J.50.04  J.K.** J.50.04

J.50.03 J.4.**.**

J.50.N2 J.50.N2

J.50.01 J.50.01

 J.K.**

 J.4.**.**

 OPENED THE OUTSIDE

Safe glass, laminated glass or full panel

  PROFIL LINE   SYSTEM

NOTE:

STEEL DOORS PROFILE, SINGLE LEAF, , THE INTERNAL FRAME OR THE FRAME CORNERBO
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 OPENED THE INSIDE

J.50.03 J.50.03J.50.05 J.50.05 J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**

 J.K.**

J.50.01J.50.01

 J.4.**.** J.4.**.**

 J.K.**

J.50.N2

 J.K.**

J.50.N2

J.50.02

J.50.03

J.50.05

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.50.01

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.02

J.50.N2

J.50.01

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.50.01

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

NOTE:

Safe glass, laminated glass or full panel
STEEL DOORS PROFILE, SINGLE LEAF, , THE INTERNAL FRAME OR THE FRAME CORNERBO

    SECTION
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J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.01

J.50.01

J.50.02

J.50.05

J.50.04

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.50.01 J.50.05 J.50.04 J.50.01J.50.05J.50.04

 J.K.**  J.K.**  J.K.**  J.K.** J.K.**  J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**  J.4.**.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

The door can be opened to the outside or inside.
See sections on the door classless

NOTE:

Safe glass, laminated glass or full panel
STEEL WALL PROFILE WITH SINGLE DOOR, , THE INTERNAL FRAMEBO

    SECTION

49



  PROFIL LINE   SYSTEM

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.50.01

J.50.01

J.50.01J.50.01

J.50.01

J.50.01

J.50.02

 J.K.**  J.K.**  J.K.**

J.4.**.** J.4.**.** J.4.**.**

J.50.01J.50.01  J.K.** J.K.**

 J.4.**.** J.4.**.**

Safe glass, laminated glass or full panel
STEEL WALL PROFILE , THE INTERNAL FRAMEBO

    SECTION

50



J.50.03.W

J.50.01

J.50.02.W

J.50.04.W

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

The possibility of installing 
a ventilation grille
size 400x200mm

J.50.03.W J.50.03.WJ.50.04.W J.50.04.W J.K.**  J.K.**

 J.4.**.**

J.50.01J.50.01.W
 J.K.**

 J.K.**

J.50.N2J.50.N2

 J.4.**.**  J.4.**.**

J.50.01

J.50.02.W

J.50.N2

J.50.01

J.4.**.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

Fire resistant glass and full panel EI30
FIRE RESISTANT STEEL DOORS PROFILE ,SINGLE LEAF THE INTERNAL FRAME OR THE FRAME CORNEREI30

The door can be opened to the outside
or inside.
See sections on the door classless

NOTE:

    SECTION
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J.50.03.W

J.50.01

J.50.04.W

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

Fire ressistant glass EI30 

J.50.03.W J.50.03.WJ.50.04.W J.50.04.W J.K.**  J.K.**

 J.4.**.**

J.50.01

J.50.N2

J.50.01

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

J.50.01J.50.01.W
 J.K.**

 J.K.**

J.50.N2J.50.N2

 J.4.**.**  J.4.**.**

The door can be opened to the outside
or inside.
See sections on the door classless

NOTE:

FIRE RESISTANT STEEL DOORS PROFILE ,SINGLE LEAF THE INTERNAL FRAME OR THE FRAME CORNEREI30

    SECTION
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J.50.01.W

J.50.01.W

J.50.N2

J.4.**.**
 J.K.**

 J.K.**
J.4.**.**

J.50.01.W J.50.01.W

 J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**

 J.K.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

The door can be opened to the outside
or inside.
See sections on the door classless

NOTE:

    SECTION

Fire ressistant glass EI60 
FIRE RESISTANT STEEL DOORS PROFILE ,SINGLE LEAF THE FRAME CORNEREI60
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 OPENED THE OUTSIDE

J.50.01

J.50.02

J.50.N2

J.50.01

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.01

J.50.02

J.50.03

J.50.04

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.01 J.50.01J.50.04J.50.05

 J.K.** J.K.**  J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**

J.50.04 J.50.03J.50.04 J.50.04J.50.05J.50.03

 J.K.**  J.K.**

 J.4.**.** J.4.**.**  J.4.**.** J.4.**.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

NOTE:

Safe glass, laminated glass or full panel

STEEL DOORS PROFILE DOUBLE LEAF DOOR ,THE INTERNAL FRAME OR THE FRAME CORNER BO

    SECTION

54



 OPENED THE INSIDE 

J.50.01

J.50.02

J.50.N2

J.50.01

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.01

J.50.02

J.50.03

J.50.05

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

 J.K.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.50.04 J.50.01J.50.01

 J.K.**

 J.K.**  J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**

J.50.05 J.50.03J.50.05 J.50.04 J.50.05J.50.03  J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**

 J.K.**  J.K.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

NOTE:

Safe glass, laminated glass or full panel

STEEL DOORS PROFILE DOUBLE LEAF DOOR ,THE INTERNAL FRAME OR THE FRAME CORNER BO

    SECTION

55



J.50.01

J.50.01

J.50.02

J.50.05

J.50.04

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**

J.4.**.**
 J.K.**

J.50.01 J.50.01J.50.04J.50.05J.50.05 J.50.04J.50.04 J.50.05

 J.K.**  J.K.** J.K.**  J.K.** J.K.**  J.K.**  J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**  J.4.**.** J.4.**.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

The door can be opened to the outside
or inside.
See sections on the door classless

NOTE:

Safe glass, laminated glass or full panel
STEEL WALL PROFILE WITH DOUBLE LEAF DOOR, , THE INTERNAL FRAMEBO

    SECTION
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J.50.01J.50.01 J.50.05.W

J.50.05.W

J.50.04.W

J.50.04.WJ.50.04.W J.50.03.WJ.50.04.WJ.50.03.W

 J.K.**

 J.K.**  J.K.**

 J.K.**

 J.4.**.**

 J.4.**.**  J.4.**.**

 J.4.**.**

J.50.01

J.50.01

J.50.N2

J.50.01

J.50.03.W

J.50.04.W

J.4.**.**J.4.**.**

J.4.**.**J.4.**.**

 J.K.** J.K.**

 J.K.** J.K.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

The door can be opened to the outside
or inside.
See sections on the door classless

NOTE:

FIRE RESISTANT STEEL DOOR PROFILE , DOUBLE LEAF, THE INTERNAL FRAME OR THE FRAME CORNEREI30

Fire ressistant glass EI30 

    SECTION

57



J.50.04.WJ.50.05.WJ.50.01.W J.50.01.W

 J.K.**  J.K.**

 J.4.**.**  J.4.**.**

J.50.01.W

J.50.01.W

J.50.N2

J.4.**.**

J.4.**.**

 J.K.**

 J.K.**

  PROFIL LINE   SYSTEM

The door can be opened to the outside
or inside.
See sections on the door classless

NOTE:

FIRE RESISTANT STEEL DOOR PROFILE , DOUBLE LEAF, THE FRAME CORNEREI60

Fire ressistant glass EI60 

    SECTION

58



PLACE OF APPLICATION AND LAMINATE INTUMESCENT GLAZING BLOCK FIRE DOOR

  PROFIL LINE   SYSTEM

 J.K.**

 J.KS.**

 J.4.L.**

 J.4.L.**

J.4.**.**

 J.4.L.**  J.4.L.** J.4.L.**

J.50.05.WJ.50.01

 J.4.L.** J.4.L.**  J.4.L.**

    DETALS

59



    DETALS

 The frame corner  The frame internal 

 The frame corner with
       BRANDS ASSEMBLY

 The frame INTERNAL,
        STANDARD 
         

 Surround frame

 The frame INTERNAL with
       BRANDS ASSEMBLY 

  PROFIL LINE   SYSTEM

METHOD OF FIXING THE DOOR

60



    DETALS

SOLUTION DOOR BOTTOM EDGE

   STANDARD

METAL THRESHOLD

 SEAL SLOPING

  PROFIL LINE   SYSTEM

J.50.01

J.50.01

J.50.02
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ZINC COATING

TOLERANCES/DIMENSIONS

For the linear dimensions in the range of 6-30mm=±0,2mm
For the linear dimensions in the range of 30-120mm=±0,3mm
For the angular dimensions in the range of 120mm=±20´
Dimensions intolerable perform by DIN ISO 2768
CLASS  TOLERANCE- middle class

    TECHNICAL DATA

  PROFIL LINE   SYSTEM

STEEL

For the production of our system profiles chose an extremely strong material, which is steel. 
Steel profiles have better durability and strength than commonly used aluminum profiles. 
For the production of our profiles using sheets made of structural steel, standard grade 
DX51D+Z according to PN-EN 10142, with a thickness of 1,5 mm according to EN 10142 

As a standard we apply a coating of zinc on the designation Z200MA. 
The zinc coating parameters are as follows: 

- zinc coating thickness: 20 µm. 
- zinc coating density of 7.1 g / cm3 
- designation "M": very small flowers of zinc, often imperceptible to the human eye 
- the designation "A": zinc surface quality, which is not acceptable any irregularities on 

the surface of the zinc layer (eg .: heterogeneous structure of the surface, scratches, 
dark spots, spots, pores, bubbles, longitudinal ribbons, etc., are not acceptable).  

After the welding process closed profiles, each profile is further galvanized surface at the 
point of welding. 
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GLAZING BEADS

Wall thickness: 1,25mm
Height: 20mm
Width:  12mm, 15mm, 20mm, 25mm, 30mm, 35mm
Skirting board made of galvanized steel

Product code: J.K.W.00
Screws loose
Packing: 500 pc
Ppackage weight - 4,0kg

Product code: J.K.W.10
Magazines of 10 pc
Packing: 500 pc
Ppackage weight - 4,0kg

    GLAZING BEADS, SCREWS

SCREWS

  PROFIL LINE   SYSTEM

Length profile: 6,6m (Exception glazing J.K.12-6m)

Quantity in the beam: 10pc

Product code: J.K.12
Weight 1m strip - 0,554kg

Product code: J.K.20
Weight 1m strip - 0,716kg

Product code: J.K.30
Weight 1m strip - 0,912kg

Product code: J.K.15
Weight 1m strip - 0,618kg

Product code: J.K.25
Weight 1m strip - 0,814kg

Product code: J.K.35
Weight 1m strip - 1,011kg

63



GASKET FILLISTER

GASKET FILLISTER

CERAMIC SEAL FOR DEPOSITION GLASS IN THE RESISTANT STEEL DOORS

GASKET BY GLASS

Product code:  J.4.01      EPDM gasket fillister 

Product code:  J.4.C3  ceramic seal of a thickness 3mm  

Product code:  J.4.C4  ceramic seal of a thickness 4mm  

Product code:  J.4.C5  ceramic seal of a thickness 5mm  

Product code:  J.4.C6  ceramic seal of a thickness 6mm  

Roll 10mb

Product code:  J.4.02      EPDM gasket fillister 

Product code:  J.4.03      gasket bead EPDM  

Product code:  J.4.01.O  EPDM gasket fillister fire resistant  

Product code:  J.4.02.O  EPDM gasket fillister fire resistant 

Pack of 200mb
Package weight 12,0 kg

Pack of 270mb
Package weight 16,0 kg

Pack of 200mb
Package weight 9,0 kg

Product code:  J.4.03.O  EPDM gasket bead fire resistant 

    SEALS

  PROFIL LINE   SYSTEM
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CONTRIBUTIONS OF FIRE

to conducting rods vending passive leaf doors

    CONTRIBUTIONS

  PROFIL LINE   SYSTEM

Product code:  J.50.PG01 The contributions of fire to the  profiles of J.50.01

Lenght 1,10mb
Weight 1,54 kg

Lenght 1,10mb
Weight 1,60 kg

Lenght 1,10mb
Weight 1,65 kg

Lenght 1,10mb
Weight 1,60 kg

Product code:  J.50.PG02  The contributions of fire to the  profiles of J.50.02

Product code:  J.50.PG03    The contributions of fire to the  profiles of J.50.03

Product code:  J.50.PG04  The contributions of fire to the  profiles 
                                            of J.50.04+J.50.05

  The contributions of fire to the  profiles of J.50.04

  The contributions of fire to the  profiles of J.50.05
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HINGES

UNDER GLASS BLOCK

EXPANDING GASKET, LAMINATE 

DEVICE FOR WELDING HINGE

Welded hinges with adjustable height

Under glass block

Expanding gasket, laminate

Device for welding ninge
(komplet = 2 pc) 

Product code: J.KS.**

Product code: J.4.L.**

    GASKET, HARDWARE

  PROFIL LINE   SYSTEM

Product code:  J.3.20.180OC
Packaging 10 pc
Package weight 4,0 kg

Product code:  J.3.20
Weight 1 pc 0,5 kg
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LOCKS

INSERTS

HANDLES

VENDING PASSIVE LEAF DOORS

    FINDINGS

Product code: 313.3592.** single door lock on the frame corner

Product code: 312.3592.** single door lock on the frame corner

Product code: 314.3592.** single door lock on the frame corner

Product code: 330.4040.** inserts

Product code: 322.0019.** handle, stainless steel split plate

Product code: 321.R.** vending passive leaf doors, single-sided front

Product code: 313.3092.** single door lock on the frame internal

Product code: 312.3092.** single door lock on the frame internal

Product code: 314.3092.** single door lock on the frame internal

Product code: 313.3092.** double door lock 

Product code: 312.3092.** double door lock

Product code: 314.3592.** double door lock 

Product code: 317.35.**     przeciwzamek do drzwi dwuskrzydłowych  

Door looks classless

Locks for fire doors

Panic door locks

Inserts

Handles

vending passive leaf doors

  PROFIL LINE   SYSTEM
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DOR021 FICHE PRODUIT - FERMES-PORTES

 FERME-PORTES INVISIBLE

• Invisible quand la porte est fermée.

  ITS 96

• Technologie à came et contre-piston.

• Ferme-porte à encastrer dans la traverse haute de la porte ou du bâti.

• Épaisseur mini de la porte :

- force 2 - 4 : 40 mm

- force 3 - 6 : 50 mm

• Largeur maxi de la porte : 1100 ou 1400 mm.

• Poids maxi de la porte : 80 ou 120 kg.

• Force réglable par vis.

• Vitesse de fermeture réglable par vis.

• A-coup final réglable par vis.

• Limiteur d'ouverture avec amortisseur intégré dans le bras à glissière.

• Angle d'ouverture maxi : environ 120°.

• Fourni sans bras.

• Conforme à la norme EN 1154 CE.

• Réversible : droite ou gauche.

Attention : Le sens des bras est DIN, c'est l'inverse du sens normal.

Si le jeu de traverse hautes est supérieur à 12 mm, il existe des axes d'ITS rallongés de 4 ou de 8 mm sur commande.

  FERME-PORTE

Ferme-porte ITS 96, force 2 à 4

Image non contractuelle

Caractéristiques

Conditionnement PIECE

Marque DORMA

Référence fournisseur 52400150

Référence Trenois DOR021

Fiche produit -  / Page 1/1
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FAU1945 FICHE PRODUIT - CHARNIERES, PAUMELLES, FICHES ET PENTURES

 PAUMELLE A SOUDER SANS LAME

  POUR MENUISERIE A RECOUVREMENT OU AFFLEURANTE

  MAROC ®

• Sans lame

• Réversible

• Avec bague en laiton.

Paumelle maroc à butée à bille en 140 mm

Image non contractuelle

Caractéristiques

Conditionnement PIECE

Marque FAUREETFIL

Référence fournisseur BB140

Référence Trenois FAU1945

Fiche produit - SERRURERIE JEAN ROUSSEAU / CHANTELOUP EN BRIE Page 1/1
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TTR012 FICHE PRODUIT - CONTROLE D'ACCES ET SECURITE

 VENTOUSE ENCASTREE

  VENTOUSE 300 KG

Livrée avec contre plaque, visserie et notice.

  AVEC VERIN, 3 MONTAGES POSSIBLES

Ventouse encastrée 300Kg largeur 35,5 mm, avec vérin, 2

montages possibles. 12/24 VCC avec contacts. Conforme NFS

61.937 en 24 VCC.

Image non contractuelle

Caractéristiques

Conditionnement PIECE - 1 UNITE(S)

Marque TTRS

Référence fournisseur EMM60035C

Référence Trenois TTR012

Fiche produit - SERRURERIE JEAN ROUSSEAU / CHANTELOUP EN BRIE Page 1/1
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BLOCS-PORTES BATTANTS 
EI 30 - M 301 LH  

 
 

 

2015 - B  - 7  MTF-030                                                                                                                                                                                                                            
 

 

FEU :  

EI2 30 (PV EFECTIS n° 08-V-107) 

DIMENSIONS DE PASSAGE LIBRE D’HUISSERIE :  

 Mini Maxi 

L 600 1180 

H 2000 3100 

Cotes de passage standard : 
Largeur : 700/800/850/900/950/1000/1100/1180 
Hauteur : 2000/2100/2150/2200/2400/2500/2750 

/3000/3100 

DESCRIPTIF DE BASE :  

• BÂTI MÉTALLIQUE 2100 A VISSER : 

– De type à visser en tôle d'acier EZ classe DC03+ZE25/25-
AU selon la norme NF EN 10152 d'épaisseur 20/10 

– Pour pose en tunnel ou en angle sur murs d’épaisseur 
150 mm mini 

– Avec barre d'écartement SANS talon d'ancrage 

– Feuillure finie de 62 x 25 mm 

– Ensemble protégé par primaire antirouille époxydique 
polymérisé au four 

– Calfeutrement par bourrage laine de roche 

• VANTAIL : 

– De type « isoplan » formant caisson, d’épaisseur 57 mm 

– Structure interne en tôle d’acier d’épaisseur 20/10 avec 
renforts de ferme-porte et de serrure 

– Isolants minéraux en plaques 

– Parements en tôle d’acier galvanisée prépeinte d’épaisseur 
75/100 

• FERRAGE : 

– 3 pivots axe ∅ 14 mm, avec butée à billes 
(2 pour hauteur de passage ≤ 2500) 

– 2 pions anti-dégondage ∅ 10 mm 

– Serrure - 1 point à mortaiser, pêne rallongé têtière de 
 25 mm, axe à 60 mm, entraxe 70 mm, cylindre 
40+40  

- 1 point à mortaiser à béquille(s) contrôlée(s) 
électriquement, cylindre 40+40 

- 1 point à mortaiser DENY réf. 11860 
- antipanique 1 ou 3 points, avec ou sans garniture 
extérieure, ½ cylindre 30+10 

- option contrôle d’accès extérieur, sur serrure 
antipanique, par garniture électrique (voir chapitre 
Adaptations) 

– Ferme-porte EN 1154 à bras compas ou coulisse 

• ÉTANCHÉITÉ AU FEU : 

Joint intumescent : 24,5 x 7 côté serrure et en traverse haute de 
l’ouvrant 

• SENS DE FEU : Recto / verso 

VARIANTES ADMISES :  

– Huisserie à bancher en tôle 15/10 pour murs de 
110 à 300 mm 

– Bâti à sceller en tôle 20/10 (voir chapitre Adaptations) 

– Huisserie enrobante en tôle 20/10 pour cloisons parpaings de 
100 à 250 mm 

– Huisserie enrobante en tôle 20/10 pour cloisons en BLOCS de 
BÉTON CELLULAIRE d’épaisseur 150 mm mini 

– Contrôle d’accès par gâche électrique EFF Série -4 sur coffre de 
serrure supplémentaire (voir chapitre Adaptations) 

– Adaptation d’un oculus de référence : 

VG : EI2 30, oculus circulaire sur parclose métallique prépeinte, 
verre PYROBEL 25 (voir chapitre Adaptations) 

VE : EI2 30, oculus carré ou rectangulaire sur parclose métallique 
prépeinte, verre PYROBEL 16 (voir chapitre Adaptations) 

VF : E 30, oculus carré ou rectangulaire sur parclose métallique 
prépeinte, verre PYROBELITE 7EG (voir chapitre Adaptations) 

– Adaptation d’un plat de battement côté serrure 

– Contact à bille anti-intrusion installé dans le bâti 

– Verrouillage d’issues de secours 550 daN conforme à la norme 
NF S 61-937 (DAS Issues de Secours) en 12-24-48V à rupture 

– Option de finition en usine : 
* Parements:  

- Finition laquée RAL suivant nuancier Malerba (8 teintes 
disponibles), tôle galvanisée prélaquée 

- Finition laquée RAL suivant nuancier classic K7 (toutes teintes 
sauf métallisées ou structurés), tôle galvanisée prépeinte 
revêtue en usine d’une finition en poudre thermodurcissable  

* Huisserie: 
- revêtues d’une prépeinture d’accrochage si parements 

prépeints 
- revêtues d’une peinture en poudre thermodurcissable si 

parement prélaqués ou thermolaqués 

NOTA :  
La marque NF n’est délivrée qu’avec certains équipements 

 

B  
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EF550

EF550-2

24
 volts

48
 volts

VENTOUSE EN APPLIQUE 550 DaN

DIMENSIONS VENTOUSE   L x H X P : 266 x 76 x 39 mm

DIMENSIONS CONTREPLAQUE   L x H X P : 185 x 61 x 17 mm

TENSION D’ALIMENTATION CONSOMMATION

12 / 24 VOLTS DC
ou 
24 / 48 VOLTS DC

480 / 240 mA

480 / 240 mA

FORCE DE RETENUE : 550 DaN

POIDS : 4,5 kg

INDICE DE PROTECTION : IP 42

CONTACT HALL et LED INTEGRES : AVEC ou SANS

CARACTERISTIQUES PRODUIT

VENTOUSE EN APPLIQUE 550 DaN

EF550
VENTOUSE EN APPLIQUE  550 DaN 12-24 volts

CONFORME NF S 61937 en  24 V  (PV n° 361/02 du LCPP)

EF550CTC
VENTOUSE EN APPLIQUE  550 DaN 12-24 volts avec contact Hall et LED

CONFORME NF S 61937 en  24 V  (PV n° 361/02 du LCPP)

EF550-2
VENTOUSE EN APPLIQUE DOUBLE  2 x 550 DaN 12-24 volts

CONFORME NF S 61937 en  24 V  (PV n° 361/02 du LCPP)

EF550-2CTC
VENTOUSE EN APPLIQUE DOUBLE  2 x 550 DaN 12-24 volts avec contact Hall et LED

CONFORME NF S 61937 en  24 V  (PV n° 361/02 du LCPP)

EF550/I
VENTOUSE EN APPLIQUE  550 DaN 48 volts

CONFORME NF S 61937 en  48 V  (PV n° 325/05/01 du LCPP)

EF550CTC/I
VENTOUSE EN APPLIQUE  550 DaN 48 volts avec contact Hall et LED

CONFORME NF S 61937 en  48 V  (PV n° 325/05/01 du LCPP)

EF550-2/I
VENTOUSE EN APPLIQUE DOUBLE  2 x 550 DaN 48 volts

CONFORME NF S 61937 en  48 V  (PV n° 325/05/01 du LCPP)

EF550-2CTC/I
VENTOUSE EN APPLIQUE DOUBLE  2 x 550 DaN 48 volts avec contact Hall et LED

CONFORME NF S 61937 en  48 V  (PV n° 325/05/01 du LCPP)

DIMENSIONS VENTOUSE

DIMENSIONS CONTREPLAQUE

DISPOSITIF ANTI-DEMONTAGE

VERROUILLAGEVERROUILLAGE
V

EN
TO

U
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S 
V
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M
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U

E

NF S 61937

CONFORME

MODELE 24 V

PV D’ESSAI
n° 361/02

NF S 61937

CONFORME

MODELE 48 V

PV D’ESSAI
n° 325/05/01

Force de retenue maximale théorique, pour une mise en oeuvre respectant les conditions de pose optimales.

F-67170 BERNOLSHEIM       Tél. : +33 (0)3.88.59.32.20       Fax : +33 (0)3.88.59.32.19     info@sewosy.com       www.sewosy.com
SEWOSY se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques et tarifaires, la forme et les dimensions de tous les modèles, sans préavis
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Fiche Produit

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba

PB PM PMT

Fournisseur : HOPPE

Equipements associés : Serrure de sûreté

Rq : Poignée de tirage livrée "droit tirant" (réversible en la dévissant par l'arrière de la plaque)

Garniture fonction tirage VERONA ton inox
N° Fiche

00059 / 0

Descriptif : Garniture complète fonction tirage avec plaques et carré de 5mm. Livré avec visserie.

Finition : Aluminium anodisé ton inox

Destination : Pour portes de la gamme "portes bois habitat"
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Fiche Produit

Réf. MD PB PM PMT

FP04

Descriptif : Ferme-porte hydraulique à bras compas. Réglage de la force de fermeture (EN 2/3/4),

de la vitesse de fermeture et de l'à-coup final par vis pointeau. Fixation sur plaque de montage

spécifique. Pose côté pivots ou opposé aux pivots avec fourniture de l'équerre de fixation pour bras

compas. Frein à l'ouverture de série réglable par vis pointeau. Fixations invisibles dissimulées par

capot clipé. Angle d'ouverture max : 165° côté pivo ts / 110° côté opposé aux pivots.

Ferme-porte bras compas force 4 

Destination : Pour portes de la gamme PMIS/PMT (EI30 ; EI60 ; CF 2h).

N° Fiche

00001 / 0

Fournisseur : GROOM (GR200).

Finition : Laqué gris argent.

Conformité :  EN 1154 - CE.

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba

1/2

Equipements associés : �.

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba
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Fiche Produit

FIXATION DES FERME-PORTES SUR LE VANTAIL COTE PIVOTS :

Plage d'utilisation : 

Ferme-porte bras compas force 4 

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba

2/2

FIXATION DES FERME-PORTES SUR LE VANTAIL COTE OPPOSE AUX PIVOTS :

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba
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Fiche Produit

Réf. MD PB PM PMT

SE05

Destination : Pour portes de la gamme PMIS/PMT (EI30 ; EI60 ; CF 2h).

Fournisseur : MARQUES

Equipements associés : ∅.

N° Fiche

00020 / 0

Descriptif : Fermeture 1pt pour 1 vantail et 2 vantaux

Finition : Laquée noir.

Conformité :  ∅.

Serrure marques sureté axe à 60

Entre-Axe 70mm

Pour une bonne utilisation, la pose doit être effectuée conformément à la notice Malerba
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SPI075 FICHE PRODUIT - CONSOMMABLE

 CHEVILLE POUR CHARGE LOURDE

  GOUJON A FIXATION TRAVERSANTE

  GAMME INOX

Chevilles à expansion inox à écrou

Cheville à expansion inox A4 a écrou FIX Z 8 x 70 mm

Image non contractuelle

Caractéristiques

Ø de perçage 8

Conditionnement BOITE - 100 UNITE(S)

Marque SPIT

Référence fournisseur 054610

Référence Trenois SPI075

Fiche produit - SERRURERIE JEAN ROUSSEAU / CHANTELOUP EN BRIE Page 1/1
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ROZ013 FICHE ARTICLE - QUINCAILLERIE GENERALE

Cab le e t accesso i r e

Ser r e-cab le

PLAT, A 1 BOULON, GALVANISE

Serre-câble plat galvanisé 1 boulon Ø 6 mm

Image non cont ractuelle

Car act é r ist iq u es

Cond i t ion nem en t pièce | sachet - 10 pièces

Mar que Chaubeyre

Diam èt r e 6 mm

Code ar t i c le Tr eno is Decam ps ROZ013

Référ ence f ab r i can t 360244

Fiche art icle Page 1/1
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CHA101 FICHE ARTICLE - QUINCAILLERIE GENERALE

Cha in e , ar r im age et accesso i r e

Accesso i r e

ANNEAU DE LEVAGE

FEMELLE DIN582

Anneau levage femelle taraudage 12 mm zingué DIN 582

Charge Minimum Ut ile : 340 kg

Image non cont ractuelle

Car act é r ist iq u es

Cond i t ion nem en t pièce | sachet - 10 pièces

Mar que Chaubeyre

Diam èt r e 12

Code ar t i c le Tr eno is Decam ps CHA101

Référ ence f ab r i can t 751041

Fiche art icle Page 1/1
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COP004 FICHE ARTICLE - QUINCAILLERIE GENERALE

Cab le e t accesso i r e

Cab le

Câble horlogerie galvanisé, en couronne de 25 m (sauf COP010 et CHA120 : 50 mètres)

Câbleau horlogerie galvanisé Ø 6 mm en rouleau de 25 m

Image non cont ractuelle

Car act é r ist iq u es

Cond i t ion nem en t pièce - 25 mètres

Mar que Chaubeyre

Diam èt r e 6 mm

Char g e 2000 kg

Longueu r 25 m

Code ar t i c le Tr eno is Decam ps COP004

Référ ence f ab r i can t 8123134

Fiche art icle Page 1/1

89



ROZ041 FICHE ARTICLE - QUINCAILLERIE GENERALE

Cab le e t accesso i r e

Cosse

Cosse ordinaire galvanisée pour câble :

Cosse ordinaire galvanisé câble métal. Ø 6 mm

Image non cont ractuelle

Car act é r ist iq u es

Cond i t ion nem en t pièce | sachet - 50 pièces

Mar que Chaubeyre

Diam èt r e 6 mm

Code ar t i c le Tr eno is Decam ps ROZ041

Référ ence f ab r i can t 130506

Fiche art icle Page 1/1
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FIS106 FICHE ARTICLE - CONSOMMABLE

Accesso i r e d e sce l lem en t ch im iq ue

Tam is pou r m at er iau cr eu x

Démontage et remontage possibles
Renforce les matériaux creux
Performances élevées

TAM IS NYLON

FISCHER

Tam is plast ique Ø 16 x 130 mm, pour support creux

Image non cont ractuelle

Car act é r ist iq u es

Cond i t ion nem en t boite - 20 unités

Mar que Fischer

Code ar t i c le Tr eno is Decam ps FIS106

Réf ér ence f ab r i can t 41903

Fiche art icle Page 1/1
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ROZ073 FICHE ARTICLE - QUINCAILLERIE GENERALE

Cab le e t accesso i r e

Tendeu r lan t er n e

CROCHET ET OEIL ACIER ZINGUE

Tendeur crochet et il acier zingué t ige de 12 mm

Image non cont ractuelle

Car act é r ist iq u es

Cond i t ion nem en t pièce | sachet - 5 pièces

Mar que Chaubeyre

Diam èt r e 12 mm

Char g e 320 kg

Code ar t i c le Tr eno is Decam ps ROZ073

Référ ence f ab r i can t 8200214

Fiche art icle Page 1/1
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DEF0171 FICHE ARTICLE - CONSOMMABLE

Tig e f i le t ee

Tig e f i le t ee acie r zin gue

Acier doux zingué blanc bleuté, classe 4/8.
Din 976 - NF E 25- 136
Résistance 40-45 kg
Zingage élect rolyt ique 3-5 m icrons.
Milieu d'ut ilisat ion : intérieur sec

LONGUEUR 2 METRES

Tige filetée acier zingué Ø 12 mm en 2 m

Image non cont ractuelle

Car act é r ist iq u es

Cond i t ion nem en t longueur - 2 mètres | colis - 40 mètres

Mar que Viswood

Code ar t i c le Tr eno is Decam ps DEF0171

Réf ér ence f ab r i can t 976212

Fiche art icle Page 1/1
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     REF. B131V    
 
Rue des frères Mahieu 
59193 ERQUINGHEM LYS 
Tél. : 03.20.10.37.70 
Fax : 03.20.10.37.89 
   21/06/2011 

 
 

 

1330MM 

327MM 

250MM 

Ø 16MM 

□ 30X30MM 

GARANTIE 
5 ANS 
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Dimensions B131V
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TTR012 FICHE PRODUIT - CONTROLE D'ACCES ET SECURITE

 VENTOUSE ENCASTREE

  VENTOUSE 300 KG

Livrée avec contre plaque, visserie et notice.

  AVEC VERIN, 3 MONTAGES POSSIBLES

Ventouse encastrée 300Kg largeur 35,5 mm, avec vérin, 2

montages possibles. 12/24 VCC avec contacts. Conforme NFS

61.937 en 24 VCC.

Image non contractuelle

Caractéristiques

Conditionnement PIECE - 1 UNITE(S)

Marque TTRS

Référence fournisseur EMM60035C

Référence Trenois TTR012

Fiche produit - SERRURERIE JEAN ROUSSEAU / CHANTELOUP EN BRIE Page 1/1
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VIW483 FICHE ARTICLE - CONSOMMABLE

VIS A TOLE INOX A2

VIS AUTOPERCEUSE INOX A2
Utilisation principale dans l'aluminium

TETE FRAISEE TORX

Vis autoperceuse TORX inox A2 tête fraisée 4,8 x 32 mm

Image non contractuelle

Caractéristiques

Conditionnement boite - 100 unités | carton - 1 600
unités

Marque Viswood  

Filetage Filetage total

Coloris Gris

Tête de vis Tête fraisée

Type Vis autoperceuse

Empreinte Torx

Accessoires compatibles WIH021

Matière/Finition Inox A2

Longueur totale (mm) 32

Diamètre (mm) 4,8

Embout/Clé/Douille T25

Embout inclus Non

Code article Trenois Decamps VIW483

Référence fabricant 75042OT483216B

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

Fiche article Page 1/1
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4 - PLANS
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DOSSIER DES OUVRAGES EXECUTES 
LOT N°22 - SERRURERIE  

L'ORANGERAIE
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5 - CONTROLES, ESSAIS, MISE EN SERVICE
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FICHE D'AUTOCONTROLE 
 

TEST D'EPREUVE D'UN GARDE-CORPS AVEC LAMES DE BOIS 
 

RESISTANCE AU CHOC D'UN CORPS MOU TYPE M50 
 

Garde-corps en acier et lames de bois L 1015 x 1260 H 
 
 
DATE: 
 
15/05/2017 
 
LIEU: 
 
SERRURERIE ROUSSEAU – 15 rue des Terres Fortes 77600 CHANTELOUP EN BRIE 
 
OBJET: 
 
Essais de garde-corps avec lames de bois verticales, fabriqué par la SERRURERIE ROUSSEAU, 
conformément aux dispositions de la norme française NF P 01-013 d'août 1988. : « Essais de 
garde-corps- Méthode et critères 1 et des normes NF P 08 301 et NF P 08 302 concernant les 
essais de choc 
 
INTERVENANTS:  
 
Konrad WIATR – Responsable technique de la SERRURERIE JEAN ROUSSEAU 
 
 
DESCRIPTION: 
 
Le garde-corps testé est conforme au plan de principe N°1E joint au présent rapport d'essais. Il 
présente les caractéristiques principales suivantes : 
 
- Garde-corps en acier et lames de bois verticales L 1015 x 1260 H 
- Mode de pose à l’anglaise 
- Poteaux : plat acier 50 x 10 mm 
- Main-courante : T acier 70x70 ép.8 mm 
- 3 lisses : tube acier 40x20 ép.2mm 
- Vis : autoperceuse TF TORX AC ZING 4.8x38 
- Goujons d’ancrage : FIX Z-A4 ancrage max M10x95/35-20 
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PRINCIPE DE L'ESSAI: 
 
L'essai dynamique de corps mou de grande dimension (M50) est défini dans la norme NF P 08-
301 « Ouvrages verticaux des constructions- Essais de résistance aux chocs-Corps de chocs ». 
 
Les chocs de corps mous de grandes dimensions simulent notamment les chocs humains à 
grande surface d´impact (par exemple coup d´épaule ou chute). 
 
L'essai est effectué avec un sac de 50 kg, à une hauteur de 1,20m au-dessus du point d'impact 
afin d'atteindre une énergie de 600 joules (cf. plan N°T1 – description du portique). 
Le sac tombe, en mouvement pendulaire, sans vitesse initiale, et vient frapper 
perpendiculairement à son plan, l'élément de remplissage au point d'impact déterminé : centre du 
remplissage. 
 
 
CRITERES DE REUSSITE: 
 
Le garde-corps ne doit, ni être traversé, ni être emporté. Il ne doit pas y avoir de chute de débris, 
pouvant causer des blessures corporelles. 
 
Pour les garde-corps dont le remplissage comporte une ou plusieurs plaques, la surface de la 
partie rompue ne doit pas laisser passer le gabarit. De plus l'élément de remplissage ne doit pas 
se détacher de l'ossature du garde-corps. 
 
 
RESULTAT DU TEST: 
 
A l'issue du choc sur le garde-corps nous avons pu observer : 
 
 
- Le remplissage en bois ne s'est pas détaché 
- Le gabarit hexagonal de test ne passe à aucun endroit 
- Aucun débris dangereux n'a été expulsé. 
 
CONCLUSION: 
 
L'essai de résistance du garde-corps décrit est concluant 
 
 Laurent TIZON 
 Gérant 
 06.61.03.25.65 

  

139



DOSSIER DES OUVRAGES EXECUTES 
LOT N°22 - SERRURERIE  

L'ORANGERAIE
rue des Clos du Bois
78920 ECQUEVILLY

6 - MAINTENANCE ET ENTRETIEN

SANS OBJET

140


	Hall chassis fixe.pdf
	Profil-line_fich_technique.pdf
	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22
	Strona 23
	Strona 24
	Strona 25
	Strona 26


	Porte metallique CF 30min.pdf
	PLAN - MTF-030.pdf
	P-M301LH.dwg
	folio






